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CHAPTER 111,
[LACE,

“ Je demandai de la dentelle -
Voiei le tulle de Bruxelles,
La blonde, le point d’Alencon,
Et la Maline, si légire
L’application d’ Angleterre
(Qui se fait & Paris, dit-on) ;
Voici la guipure indigine,
It voici 1a Valencicunes,
Le point d’esprit, ot 1o point de P
Bref les dentelles
Les plus nouvelles
Que produisent tous les pays.”

Le Palais des Dendtelles,
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Rothomago,

l'_“u;El 18 defined as a plain or ornamental n
h:iu_j ]T.h]‘{'_*.ﬂ,ﬂs of gold, silver, silk, flax, or cotton, interwoven: to
:l:t :3 ]1:;1}; ;}:duiil}djz-;{ll:; pr;;ﬂ de uhh;:re,” and ﬂ.l'ﬁt’: ﬂ%ﬁ fibre of the
intuy I.PHJ i j th 11 eusfmts;. of Italy :11_1[1 Spain. The term
“lac Al - the lnglish translation of the statutes ?

‘ace,” mmplies braids, such as were used for dec
different parts of the dress, and J

80 called, came into use.
term

etwork, wrought of

orating the
appears long before lace, properly
. “Passament” ® also was a oeneral
9 for gimps and braids, as well as for lace. Modern :i;dustr}f
f:ﬁnifﬁn?rute.d these t*.‘m: classes of _wurl'cf bult the words being

y used to express both renders it difficult
research to separate one from the other.

Th st
same confusion occurs in France, where the first lace was
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or lav f assement,’ because it was applied to the same use, to braid
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S y “‘_t over the coats and other garments, The lace trade was

irely in the hands of the Prea; ) 5 ; e

50 € " I'assementiers ”’ of Paris, who were

in  historic
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" Spitzen ”Itﬂl?hj ‘:lﬂntel]ﬂ,; * German, 2 Btatute 3 Bdw. IV. e. iii.
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Genoa, « e 1, ~ merletto,”  trina ; 3 ¢ Passement, a lace or lacing.”—Cot-

Dutch, et Spanish, “encaje;” grave.
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